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COMMUNION: PS. 118. 81, 84, 86


28. 10, 11











TAHE LL things are in Thy will, 	O


        Lord; and there is none    that can resist Thy will: for   Thou hast made all things, heav-en and earth, and all things that are under the cope of hea�ven: Thou art Lord of all. Ps. Bless-  ed are the undefiled in the      way; who walk in the law of the Lord. Lamb that was slain is worthy to receive power and divinity and wisdom and strength and honour; to Him be glory and empire for ever and ever. Ps. Give to the King, O God, Thy justice, and to the King’s Son Thy judgment. ℣℣.  Glory be to the Father. .
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Having been fed with the food of immortality, O Lord: we beseech Thee, that what we have received with our mouth, we may fol-   low with a pure mind. 	Through.Having received the food of im�mortality, we beseech Thee, O Lord, that we who glory in our service under the standard of Christ the King, may be able to reign with Him forever in His heavenly abode. Who with Thee.
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Immortalitátis alimóniam con-secúti, quǽsumus, Dómi�ne: ut, quod ore percépimus, pura mente sectémur. Per Dómi-num.Immortalitátis alimóniam consecúti, quǽsumus, Dómi�ne: ut, qui sub Christi Regis vexíllis militáre gloriámur, cum Ipso, in cælésti sede, jú�giter regnáre possímus: Qui tecum vivit.














My soul is in Thy salvation, and in Thy word have I hoped, when wilt Thou execute judgment on them that persecute me? the wicked have persecuted me: help me, O Lord my God.The Lord shall sit a King for ever: the Lord shall bless His people in peace.


























In salutári tuo ánima mea, et in verbum tuum sperávi: quan- do fácies de persequén�tibus me judícium? iníqui persecúti sunt me, ádjuva me, Dómine Deus meus.Sedébit Dóminus Rex in æ�térnum: Dóminus benedícet pópulo suo in pace.

















Famíliam tuam, quǽsumus, Dómine, contínua pietáte cu�stódi: ut a cunctis adversitá�tibus, te protegénte, sit líbe- ra; et in bonis áctibus tuo nó-mini sit devóta. Per Dómi�num nostrum.Omnipotens sempitérne De�us, qui in dilécto Fílio tuo, universôrum Rege, ómnia in�stauráre voluisti: concede propitius; ut cunctae familiae Gèntium, peccáti vuInere tae, ejus suavissixno tur império: Qui te�vivit.  Per Dóminum.
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angry delivered him to the torturers until he paid all the debt. So also shall my heavenly Father do to you, if you forgive not every one his brother from your hearts.	CREEDAsk of  Me and I will give Thee the nations for Thine inheritance, and the ends of the earth for Thy possession. 








IDIGNUS N voluntáte tua, 	Dómine,


     univérsa sunt pósita, et non est qui possit resístere voluntáti tuæ: tu enim fecísti ómnia, cælum et terram et univérsa quæ cæli ámbitu continéntur: Dóminus univer- sórum tu es. Ps. 118. 1. Beáti immaculáti in via: qui ám-bulant in lege Dómini. est Agnus, qui 	oc�-


        císus est, accípere virtú- tem, et divinitátem, et sapién�tiam, et fortitúdinem, et ho�nórem. Ipsi glória et impé- rium in sthcula saeculorum Ps. 71. 1. Deus, judicium tu�um Regi da: et justiam XXX Fílio Regis. ℣℣.  Glória Patri.











PREFACE OF Christ the King 


PLEASE SEE RED MISSAL








POSTCOMMUNION








SECRET














COLLECT

















Vir erat in terra Hus, nómine Job: simplex et rectus ac ti�mens Deum: quem Satan pé�-tiit ut tentáret: et data est ei potéstas a Dómino in facul-  tá�tes et in carnem ejus: per-     di�dítque omnem substántiam ipsíus et fílios: carnem quo�- que ejus gravi úlcere vulne�rávit.Póstula a me, et dabo tibi Gentes hereditátem tuam, et possessiónem tuam términos terra.








Graciously receive, O Lord, this holy offering, by which Thou hast willed to be Thyself ap-peased: and in Thy powerful mercy resto�re salvation unto us. Through our Lord.We offer Thee, O Lord, the victim of man’s reconciliation; grant,   we beseech Thee, that He whom we immolate in our present sacri�fíces, may Himself bestow on all nations the gifts of unity and peace, our Lord Jesus Christ Thy Son, who with Thee liveth and reigneth.




















tortóribus, quoadúsque réd-deret univérsum débitum. Sic et Pater meus cæléstis fá�ciet vobis, si non remiséritis unus-quísque fratri suo de córdibus vestris. 	CREDOPóstula a me, et dabo tibi Gentes hereditátem tuam, et possessiónem tuam términos terra.
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Lord, we pray Thee, keep Thy household the Church in conti�nual godliness; that through Thy protection it may be free from all adversities, and devoutly given to good works, to the glory of Thy holy name. Through our Lord.


Almighty everlasting God, who in Thy beloved Son, King of the whole world, hast willed to res�tore all things anew; grant in Thy mercy that all the families of na�tions, rent asunder by the wound of sin, may be subjected to His most gentle rule. Who with Thee liveth.  Through our Lord.

















PREFACE OF THE MOST HOLY TRINITY 


PLEASE SEE RED MISSAL








GOSPEL: MATTHEW 18. 23-35OFFERTORY: PS. 2. 8

















OFFERTORY: JOB 1. 2


PS. 2. 8

















INTROIT: APOC. 5. 12; 1. 26ESTH. 13. 9, 10-11











And his lord being angry delivered him to the torturers.How camest thou in hither not having on a wedding garment?











There was a man in the land of Hus, whose name was Job, sim�ple, and upright, and fearing God: whom Satan besought that he might tempt: and power was given him from the Lord over  his possessions and his flesh; and he destroyed all his sub�stance and his children; and wounded his flesh also with a grievous ulcer.Ask of  Me and I will give Thee the nations for Thine inheritance, and the ends of the earth for Thy possession. 
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Súscipe, Dómine, propítius hóstias: quibus et te placári voluísti, et nobis salútem po�ténti pietáte restítui. Per Dó�minum nostrum.Hóstiam tibi, Dómine, hu�mánæ reconciliatiónis offéri�mus: præsta, quǽsumus; ut quem sacrifíciis præséntibus immolámus, ipse cunctis gén-tibus unitátis et pacis do�na concédat, Jesus Christus Fílius tuus Dóminus noster:  Qui tecum vivit. 

















